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முன்னுரை 

ஏறத்தாழ ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு வாழ்ந்த. 
ஒளவைப் பெருமாட்டி அருளிய மூதுரை 80-ம், நல்வழி 
40-ம், 250 ஆண்டுகளுக்கு முன்பு வாழ்ந்த துறைமங்கலம் 
சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் அருளிய நன்னெறியில் 80-ம் ஆச 
100 வெண்பாக்களைப் பொறுக்கி எடுத்து, அதற்கு எளிய 

நடையில் கருத்துரையும் எழுதி, “நல்வாழ்வுக்கு வழி”* 
என்ற பெயரில் இதி நூலைத் தமிழ் கூறும் நல்லுலகிற்கு 
வழங்குகிறேன். 

நல்வழி, நன்னெறி, மூதுரை ஆகிய இம் மூன்று இலக்கி 
யங்களும் மிகச் சிறந்தவை. அரிய கருத்தக்களை, எளிய 
நடையில், தெளிய உரைப்பவை; மக்களின் நல்வாழ்வுக்கு 
வழிகாட்டுபவை. நல்வழியில் நடந்து, நன்னெறியில் நின்று, 

மூதுரை கூறிய இம் மூதறிஞர்களைத் தமிழகம் ஒருபோதும் 
மறக்காது. 

என் தந்தையாரி என் ஏழாவது வயதில் எனக்கு அளித்த 
செல்வங்கள் இவை. நாள்தோறும் ஓவ்வொரு வெண்பா 
வாக பனப்பாட்ம் பண்ணியவை, இதிலுள்ள அரிய 
கருத்துக்கள் நாளடைவில் என் உள்ளத்தைக் கவரீந்தன; 
நன்கு பயன்பட்டன. சுருக்கமாகக் கூறவேண்டுமானால், 
“இவை என் வாஜ்வுக்கு வழிகாட்டின'* என்றே கூறி 
விடலாம், 

எனக்கு வழிசாட்டிய இவை இன்றுள்ள இளந் 
துலைமுறையினர்க்கும் வழிகாட்ட வேண்டும் என்பதே என் 
விருப்பம், கவிதையைச் ௬வைக்க முடியாதவரிகளுக்கு அதன் 
கருத்தையும் எளிய நடையில் எழுதிச் சேர்த்து வழங்கு 
GG mar. 

வெண்பாவும், உரைநடையும் நேருக்கு நேராக அமைநீ 
இருப்பினும்,அதன் உரைகள் நேருக்குநேராக அமையவில்லல, 

. இக் காலத்திற்கேற்பச் சில விடப்பெற்றும், சில வருவிக்கப் 
"பெற்றுமுள்ளன. இம் மாற்றங்கள் உயரிந்த நோக்கத்தை 
அடிப்படையாகக் கொண்டு செய்யப்பெற்றவை. அதுவின், 
இதனை மன்னிக்குமாறும் புலவர் பெருமக்களை வேண்டிக் 
கொள்ளுகிறேன். தமிழக பாக்கள் இதனைப் பயன்படுத்தப் 
பீலனடைவது நல்லது, 

1.1-1972 | துங்களன் பிற்குரிய, 
.இருசிரொப்பள்ளி..8 ) கி. ஆ. பெ. விசுவநாதம்
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ஒருவனுக்கு நீ உதவி செய்தால், *4அதை அவன் 
எப்போது திருப்பிச் செய்வான்?” என எண்ணி ஏஙிகியிறாதே. 
அவன் மனிதன் ஆதலின் கட்டாயம் செய்து தீருவான். 
தென்னை மரங்கூட தன் கால்வழியே உண்... நீரைத் தலை 

வழியே தந்து உதவி விடுகிறது. (1) 

நல்லவரிசளில் ஒருவருக்கு உதவி செய்தாலும், அது 
கல்லில் எழுதி வைத்த எழுத்துப்போல என்றும் நிலைத்து 
நிற்கும். அல்லாத, நெஞ்சில் ஈறமற்ற . மக்கள் பலருக்கு 
உதவி செய்தாலும், அது நீரில் எழுதிய எழுத்துப்போல 

அப்போதே அழித்து மறைநீதுவிடும். ப (27 

வறுமை வற்தபோது இன்பம் துய்த்தற்குரிய இளமை 
வந்தெய்துமானால், அது கணவன் இல்லாது மங்கைக்கு 

அழகு வாய்த்ததுபோலத் துன்பத்தையே தரும். முதுமை 
வற்துற்றபோது இன்பம் துய்த்தற்குரிய பொருள்கள் 
வந்தெய்துமானால், அது நாளல்லாத நாவில் பூத்த நன் 
மலர்களைப்போலப் பயனின்றி அழிந்து போய்விடும், (3) 

நன்றாகக் காய்ச்சிய பாலில் நீர் வற்றிப்போனாலும் 
அதன் சுவை குன்றாததுபோல, நன்மக்களிடத்தில் உள்ள 
செல்வம் வற்றிப்போனாலும், அவர்களின் குணம் குன்றுவது 
இல்லை. தன்மையறியாதக பாக்களிடத்து எவ்வளவுதான் 
நட்புக்காட்டி வேண்டினும், அவரீகள் குணம் மாறி இறக்கம் 
காட்டுவதில்லை. தீயிட்டுக் கொளுத்தினாலும் கூடச் சங்கு 
களின் நிறம் மாறுவதில்லை௰யல்லவா? (43 

- உருவத்தால் பருத்து நீண்டு உயர்ந்த மரங்களெல்லாம் 

பருவகாலம் வந்தாலன்றிப் பழுத்துப் பயன் தருவதில்லை. 
அதுபோல, ஒருவன் எவ்வளவுதான் அடுத்தடுத்து முயன்றா 

அம், அவனது பணி முடியுங் காலத்தைகதவிர, மற்றக் 
காலங்களில் கைகூடுவதில்லை. (8)



மூதுரை 

- நன்றி ஒருவர்க்குசி செய்தக்கால் அந்நன் றி 

என்று தருங்கொல் எனவேண்டர--நின்று 

தளரா வளர்தெங்கு தாளுண்ட நீரைத் 

தலையாலே தான்தருதலர்ல். 

நல்லார் ஒருவரிக்குச் செய்த வுபகாரம் 

கல்மேல் எழுத்துப்போல் காணுமே---அல்லா த 

ஈரமில்லா நெஞ்சத்தார்க் கீந்த வுபகாரம் 

நீர்மேல் எழுத்திற்கு மதர். 

இன்னர் இளமை வறுமைவந் தெய்தியக்கால் 

இன்னர் அளவில் இனியவும்--இன்னாத 

நாளல்லர் நாள்பூத்த நன்மலரும் போலுமே 

அளில்லா மங்கைக் கழகு. 

அட்டாலும் பால்சுளையிற் குன்றா தளவல்ல் 

நட்டாலும் நண்பல்லார் நண்பல்லரீ 

கெட்டாலும் மேன்மக்கள் மேன்மக்களே ௪ங்கு 

- சுட்டாலும் வெண்மை தரும். 

அடுத்து முயன்றாலும் அகுநாள் அன் றி 
எடுத்த கருமங்கள் ஆகார--தொ௱டுதீத 

உருவத்தால் நீண்ட வுயரிமரங்கள் எல்லாம் 

பருவத்தால் அன்றிப் பழா. 

(2) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5)



6 . மூதுரை முத்து 

கருங்கல் தூண் தாங்க முடிசாது மையைத் தாங்க 

நேரிடுமானால், அது பிளந்து உடைநீது போுமோயல்லஈது 

தளரீதீது வளைந்தர்காட்டுவதில்லை. அதுபோல, தாற்க 

முடியாத மானக்கேடு ஒன்றைத் தாங்க தநேரிடுமாணால்்2 

தன்மபையுடையோர் நெஞ்சம் பிளந்து உயிரை விடுவரே 

யல றிப் பகைவர் முன்னே வணங்கிக் குனிவதில்லை, (6) 

ஆம்பல் மலரீ தான் இருக்கின்ற நீரின் அளலே உயரும். 

அதுபோல, ஒருவனுடைய அறிவு, அவன் கற்ற நூலின் 

அளவே உயரும். ஒருளனுடைய செல்வம் அவன் செய்கு 

முயற்சியின் அளவே அமையும். ஒருவனது குணம் அவனைச் 

சூழ்ந்துள்ள மக்களுக்குத் தக்சவாறே அமையும் . (7) 

நல்லவனாக வாழ்வதுதான் நல்லது என எண்ணி 

விடாதே. நல்லவர்களைக் காண்பதுகூட நல்லது. நல்லவர் 

களின் சொற்களைக் சேட்பதுகூட. றல்லது. நல்லவரிகளோடு 

கூடி வாழ்வதும் நல்லது. இவை! மட்டுமல்ல; நல்லவர்களைப் 

பற்றிப் பிறரோடு பேரிக்கொண்டிருப்பதுங்கூட நல்லது, (8) 

இயவனாக வாழ்வது மட்டும் தீது என எண்ணிவிடாதே. 

இயவரிகளைக் காண்பதுகூடத் இது. தீயவரீகளோடு பேசுவது 

கூடத் இது. இயவரிகளோடு கூடி வாழ்வதும் தீது. இவை 

லப்டுமல்ல; தஇியவரிகளைப்பற்றிப் பிறரோடு பேசிக்கொண் 

டிருப்பதுங்கூட. தீமை தரும். (9) 

உழவன் நெல் வளர்வதற்கு மட்டுமே நீரி இறைக்கிறான் . 

ஆனால், அது புல் வளர்வதற்கும் பயன்பட்டு வருகிறது, அது 
போல, பொழிகின்ற மழையானது நல்லவரிகளின் வாழ்விற்கு 

மட்டும் பயன்படுவதில்லை: மற்றவரிசளின் வாழ்வுக்கும் அது 

பயன்பட்டு வருகிறது. . (10)
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உற்ற விடத்தில் உயிரிவழங்குநீ தன்மையோரீ 

பற்றலரைக் கண்டால் பணிவரோ--கற்் நூண் 

பிளந்திறுவ தல்லால் பெரும்பாரந் தாங்கிற் 

குளரிந்து வளையுமோ தான். 

நீரளவே யாகுமாம் நீராம்பல் தரின்கற்ற 

நூலளவே யர்குமாம் நுண்ண இிவு--மேலைத் 

தவத்தளவே யாகுமாம் தரன்பெற்ற செல்வம் 

குலதீதளவே யாகுமரீங் குணம். 

நல்லாரைக் காண்பதுவும் நன்றே நலமிக்க 

நல்லாற்செொற் கேட்டதுவும் நன்றே--நல்லாரீ 

குணங்கள் உரைப்பதுவும் நன்றோ அவரே 

டீணங்கி யிருப்பதுவும் நன்று. 

இயாரைக் காண்மதுவும் தீதே திருல்ற்ற 

இயார்சொற் கேட்பதுவும் தீதே--தீயாரி 

குணங்கள் உரைப்பதுவும் தீதே அவரே 

டூணங்கி யிருப்ாதுவும் தீது. 

நெல்லுக் இறைத்தநீர் வரய்க்கால் வழியோடிப் 

புல்லுக்கும் ஆங்கே பெரசியுமாம்- தொல்லுலகில் 

நல்லார் ஒருவர் உளரேல் அவர்பொருட் 
டெல்லாரிக்கும் பெய்யும் மழை 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10)
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முளைப்பது அரிசியே; ஆனாலும், அதைச் சுற்றியுள்ள 
உமி விலகப் போய் விடுமானால், அரிசியானது தனித்து 

முளைப்பதில்லை, அதைப்போல், . ஆற்றலுடைய வீரனா 

னும் அவனைச் சுற்றியிருந்த கருவி, சார்பு. ஏவல் முதலியன 
விலகிப்போய் விடுமானால், அவனால் எகையும் செய்ய முடிவ 

தில்லை. - (11) 

தாழம் பூ பெரியது. பாகிழம் பூ சிறிது. எனினும், 
தாழை மடலுக்கு இருக்கும் பணத்தைவிட மகிழம் இதழுக் 
குள்ள மணம் அதிகம். ஆகவே, எவரையும் உருவத்தைக் 
கொண்டு மட்டும் சணிப்பது தவறாகும். ஏனெனில், குடல் 
மிகப் பெரியது. அதன் நீரி கழுவுவதற்கும்கூட உதவாது. 
oa him மிகச் சிறியது, எனினும் அதன் நீரி அருநீதுவதற்கும் 

ஏற்றதாக இருக்கும். (72) 

அடர்ந்த காடுகளில் பெரிய களைகளைக் தாங்கி 
நிற்கின்ற மரங்கள் அவ்வளவு நல்ல மறஙிசள் அல்ல. பலா 

கூடிய அவையில், கொடுத்த நாலைப் படிக்க முடியாமல் 

நிற்பவர்களும், அவையின் குறிப்பை உணர முடியாமல் 
இருப்பவர்களுமே நல்ல மரங்கள் ஆவரி. (13) 

மயிலானது தனது சிறகை வீரித்து ஆடுவதைக் கண்ட 
வான்கோழியும் தன் ஈிறகை விரித்து ஆடத் தொடங்குவது 
நகைப்பிற்குரியது. அதுபோல, கற்றவர்கள் சில கவிகளுக்குப் 
பொருள் விரித்துக் கூறுவதைக் கண்ட் மற்றவர்களும், 
கற்றவர் அவையீல் பொருள் விரித்துக் கூறத் தொடங்குவது 
நகைப்பிற்குரியதே. (14) 

வேங்கைப் புலியின் நோயை நீக்கிய மருத்துவன் 
அப் புலியின் பசிக்கு அப்போதே உணவு ஆனானாம்., அது 
போலப் பிறர் செய்த நன்றியை அறியும் ஆற்றலற்ற மக்களுக் 
குச் செய்த உதவி, செய்தவனுக்கே இமையாக முடியும் 
அல்லது, கருங்கற் பாறைமீத போடப்பட்ட மண் பாண்ட்த் 
தைப் போல, அப்போதே அழிதீது போய்விடும். (18)
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மாண்டு முளைப்ப தரிசியே யானாலும் 

விண்டுமி போனால் முளையாதாம்--கொண்டமபே 

ராற்ற லுடையார்க்கும் அகா தளவின்றி 

ஏற்ற கருமஞ் செயல் (11) 

மடல்பெரிது தரழை மகிமினிது கந்தம் 

உடல்கிறியர் என் றிருக்க வேண்டா--கடல்பெரிது 
மண்ணீரும் அகா குதனருகே சிற்றாரல் 
உண்ணீரும் அட விடும். (12) 

கவையாகிக் கொம்பாடிக் காட்டகத்தே நிற்கும் 

அவையல்ல் நல்ல மரங்கள்---௪பை நடுவே 

நீட்டோலை வாசியா நின்றான் குறிப்பறிய 
மாட்டா தவனன் மரம், (18) 

கரின மயிலாடக் கண்டிருந்த வான்கோழி 

தானும் அதுவாகப் பாவித்துத்--தானுந்தன் 
பொல்லாச் சிறகை விரித்தாடினாற் போலுமே 

கல்லாதான் கற்ற கவி. (18) 

வேங்கை வரிப்புவிநேரய் இரத்த விடகரரி 
ஆங்கதனுக் காகார மானாற்பேர்ல்--பாரங்கறியாப் 
புல்லறி வாளரிக்குக் செய்த வுபகாரம் 
கல்லின் மேல் இட்ட கலம், (18)
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நீரில் எத்தனையோ மீன்கள் மைக்கொண்டிருந்தாலும், 

கனக்கு உற்ற மீன் வருறவரை, கொச்சானது ஆடாமல் 

அசையாமல் காத்திருக்கும். அதுபோலவே, அடக்கமுடைய 

அறிஞரிகளும் இருப்பர். அவர்களை அறிவற்றவரி என 

எண்ணி வெல்லுவதற்கு நினைப்பது பெரிதும் தவறாக 

முடியும். (16) 
குளத்தில் றீர் நிறைந்தபோது வந்திருந்தும், வற்றிய 

போது பறத்தோடியும் விடுசின்ற பறவைகளைப் போல, 

செல்வம் நிறைந்தபோது வந்திருந்தும், வறுமை வந்தபோது 

விலஇயும் போய்விடுகின்ற மக்கள் ஒருபோதும் உறவின 

ராகார்.. அதே குளத்திலுள்ள கொட்டி, ஆம்பல், நெய்தல் 

கொடிகள் நீர் நிறைந்தபோதும், வற்றிவபோதும் குளத்தி 

லேயே இடநீது உழல்வதுபோல, எக்காலத்தும் ஒட்டியிருப் 

ப வரே சிறநீத உறவினறாவரீ, (17) 
பொன்னால் செய்த குடம் உடைவதில்லை. உடைநி 

தாலும் அது என்றும் பொன்னாகவே இருக்கும். அதுபோல? 
நன்மக்கள் கெட்டுப் போவதில்லை. கெட்டாலும் அவரி 

களின் சிறப்புக் குறையாது. ஒழுக்கம் தவறிய கழ்மக்கள், 
கெட்டுப் போனால் அவரிகள் எதற்குப் பயன்படுவரீ? ஆம்ச 

மண்ணாற் செய்த குடம் உடைந்து போனால் அது எதற்கு 
பயன்படப் போகிறது? (18) 

ஒரு படியை ஆழமான கடல் நீரில் அமுக்க முகற்தாலும் 

அது நான்கு படி தண்ணிரை முகறிது கொள்ளாது. அது 

போல நிறைந்த செல்வமும், உயரிந்த தலைவனும் 

ஒருத்திக்கு அமைந்திருந்தாலும், அவளது அறிவிற்கும் 
செயலுக்கும் மீறிய/பயனை அவளால் ஒருபோதும் அடைறிது 
விட முடியாது. (19) 

“உடன் பிறந்தாரி, சுற்றத்தார்” என எண்ணி அவர் 
களையே நம்பி இருற்துவிடாதே, நோய்கூட நம் உடன் 
பிறந்தே நம்மைக் கொன்று விடுகிறது. நம் உடன் பிறவா 
மல் காடுகளிலும், மலைகளிலும் பிறந்துள்ள மருநிீதுச் 
செடிகள் நம் பிணியைத் தீரீப்பதுபோல, நமக்கு. உதவி 

செய்யும் மக்கள் அயலாரிலும் பலரி இருக்கின்றனர், (20)
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அடக்கம் உடையார் அறிவிலரென் றெண்ணிக் 
கடக்கக் கருதவும் வேண்டா--மடைதீ்தலையில் 

ஓடுமீன் ஒட உறுமீன் வருமளவும் 
orig. யிருக்குமாம் கொக்கு; (16) 

அற்ற குளத்தின் அறுநீர்ப் பறவையோல் 
உற்றுமித் இர்வாரி உறவல்லரீ--அக்குளத்தில் 

கொட்டியும் ஆம்பலும் நெய்தலும் போலவே 

ஒட்டி யுறுவாரி உறவு. (17) 

ரியர் கெட்டாலும் சீரியர் மற் 
றல்லாதார் கெட்டாலங் கென்னரவரீ2--ரிய 
பொன்னின் குடமுடைந்தாற் பொன்னாகும்; 

என்னர்கும் 

மண்ணின் குட..முடை.ந்தக் கால். _ (18) 

அழ அமுக்கி முகக்கினும் அழ்கடனீர் 

நாழி மூகவாது நானாழி-- தோழி 

நிதியும் கணவனும் நேரிபடினும் தந்தம் 

விதியின் பயனே பயன். (19) 

உடன்பிறந்தார் சுற்றத்தார் என்றிருக்க வேண்டஈ 
உடன்பிறந்தே கொல்லும் வியாதி--உடன்.பிறவா 
மாமலையி லுள்ள மருநீதே பிணிதீர்க்கும் 

அம்மருந்து போல்வாரும் உண்டு. (20)
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நற்குண நற்செயல்களுடைய மனைவி வீட்டிலிருநீதால் 

அவ் வீட்டில் இல்லாத பொருள்கள் ஏதுமில்லை; எல்லாச் 

செல்வங்களும் இருப்பதாகவே கருதலாம். கடுஞ்சொற் 

களைச் இிடுசிடுப்பாகப் பேசிப் போராடுகிற பனைவியாக 

இருப்பாளேயாளனால், அவளிஞருக்கும் வீட்டுக்கு **வீடு”” என்ற 
பெயரிராது; புலி தங்கியிருக்கும் புதர்” என்றே ஆகிவிடும். 

(21) 

“மடநெஞ்சமே! நீ நினைத்தபடியெல்லாம் நடந்துவிடும்” 

என எண்ணி இறுமாந்திராகே! கற்பகத் தருவைச் சாரீந்த 

வாகளும் பயன் பெறாமல் திரும்புவதுண்டு. அது அவரவர் 
முன்னே செய்த செயலின் விளைவாகளே வநீது முடியும் (22] 

கருக்கல் பிளவுபட்டுப் போனால், அது எவ்வகையிலும் 
இரும்ப ஓன்றுபடுவதில்லை. அதுபோலக் கயவரிகளின் நட்பு 
பிளவுபடுமானால் அவர்கள் எவ்வகையிலும் இரும்ப ஒன்று 
படுவதில்லை, மபொன்கட்டி பிளவபட்டுவிட்டால் அது 

இரும்ப ஒன்றுபடுவதுபோல, நன்பக்களது நட்பு 
எப்போதாவது பிளவுபட்டாலும், திரும்ப ஒன்று சேரிற்து 

விடும். அவர்களது கோபமும் நீரில் உண்டான வடுப்போல 

உடனே மாறிவிடும். (23) 

சிறந்த தாமரை மலருள்ள 'குளதீதையே அழகிய 
அன்னம் விரும்பிச் சென்றடைகிறது. அதுபோல, கற்றறிந்த 
பெரியோர்களைக் கற்றறிந்த அறிஞரிகளே விரும்பிக் 
சேரிவர். கல்வியறிவற்ற கீழ்மக்களை அத்தகைய கீழ் 
மக்களே சென்றடைவரி. ஆம், கழுகும் காகமும் பிணத்தை 
யும் சுடுகாட்டையும் தானே சென்றமைகின்றன. (24) 

தன்னிடத்தில் நஞ்சு இருப்பதை அறிதீதே நாகப்பாம்பு 
மறைந்து வாழ்கிறது. நஞ்சில்லாத நீரிப்பாம்போ ௮௪௪ 
மின்றி நீரில் வெளிப்படையாக வாழ்கிறது. அதுபோல 
மனத்தில் வஞ்சமுள்ள மக்கள் மறைந்து வாழ்வரீ, வஞ்ச 
மில்லா மக்கள் எவருக்கும் அஞ்சாமல், மறையாமல் வெளிப் 
வாடையாகயே வாழ்றிது வருவர், (25)
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இல்லா ளகத்திருக்க இல்லாத தொன் றில்லை 
இல்லாளும் இல்லாளே யாமாயின் --இல்லாள் 
வலிகிடந்த மாற்றம் உரைக்குமேல் அவ்வில் 
புலிகட.ந்த தூறாய் விடும். (21) 

எழுதியவா றரமென் றிராமட நெஞ்சே 

கருதியவா றரமோ கருமம்--கருதிப்போய்க் . 
கற்பகதிதைச் சேர்ந்தோர்க்குக் காஞ்செங்கரய் 

ஈந்ததேல் 
முற்பவத்திற் செய்த வினை. (22) 

கற்பிளவேர் டொப்பர் கயவர் கடுஞ்சினத்துப் 
பொற்பிளவோ டொப்பாரும் பேோரல்வரே.-- 

விற்பிடித்து 
நீரிகிழிய எய்கு வடுப்போல மாறுமே 
சீரொமுகு சான்றோர் சனம். (28) 

நற்றா மரைக்கயத்தில் நல்லன்னஞ் சேர்ந்தாற்போல் 

காரற்றாரைக் கற்றரரே காமுறுவர்--கற் றிலா 

ஹூரீச்கரை மூர்க்கர் முகப்பர் முதுகாட்டில் 

காரக்கை உகக்கும் பிணம், (24) 

நஞ்சுடைமை தானறிந்து நாகம் கரந்துறையும் 
அஞ்சாப் புறங்கிடக்கும் நீர்ப்பாம்பு-- நெஞ்சில் 
கரவுடையார் தம்மைக் கரப்பர் கரவார் 

கரவிலா நெஞ்சத் தவர். (25)



14 மூதுரை முத்து 

நரடாளும் மன்னனையும், நன்கு ஈற்றறிந்த புலவனளை 

யும் சீர்தூக்கிப் பாரித்தால், மன்னனைவிட புலவனே அதிக ' 
சிறப்புடையவனாகத் தோன்றுகிறான். ஆம், மன்னனுக்குத் 
தன் நாட்டில் மட்டுமே இறப்பு; சற்றோர்க்குச் சென்ற 
விட்மெல்லாம் இறப்டி. (26) 

கல்வியறிவற்ற பக்களுக்குக் கற்றறிற்தோரின் சொற்கள் 
எமனைப் போலத் துன்புறுத்தும். அறத்தின் வழியே நடக்க 
விரும்பாத மக்களுக்கு அறமே எமனாகக் தோன்றும். 
வரழை மரத்திற்கு ௮து ஈன்ற வாழைக்குலையே எமனாக 

முடியும். குடும்பத்திற்கு இசைய நடற்தொழமுக விரும்பாது 

பெண் அவ்வீட்டிற்கே எமனாக வறிது முடிவாள். (27) 

சந்தனக் கட்டையானது அரைத்து அரைத்துத் தேய்ந்து 

போனாலும், அதன் மணம் சிறிதும் குறைவு படாது. அது 
போல, இயரிந்து சிறந்து வாழ்ந்த பெருங்குடி மக்கள் 
ஐடிக்கால் கெட்டுப் போனாலும், அவர்களிடத்திலுள்ள 

செல்வம் குறையுமே தவிர, அவர்களின் மனம் குறைவ 
தில்லை. | (28) 

அளவுகடந்த சுற்றத்தினரும், உயரீந்த குலமும், ஏறற்த 

தோற்றமும். பிற நலன்களும், செல்வம் வந்து சேரும்போது 
தானே வநீது சேரீந்துவிடும். அது பிரிந்து போகும்போது ' 
அவை அனைத்தும் தானாகவே ஒழிந்துபோய்விடும், (29) 

செழித்து வளர்ந்த மரமானது, தன்னை வெட்டி, 
வீழ்த்துகின்ற மனிதனுக்கு, அது தரையில் வீழமும்வறை 
குளிர்நிமலைத் தந்து அவன் களைப்பைப் போக்கும். அது 
போல, சிறந்த அறிஞரிகள் தமக்கு இமை செய்து வருபவரிக் 
குத் தாம் சாகும்வரை நன்மைகளையே செய்து மடிவரி (80)
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மன்னனும் மாசறக் கற்றோனும் சீரிதூக்கின் 
மன்னனின் கற்றோன்சிறப்புடையன்--மன்னனுக்கு தீ 
தன்றே௫ம் அல்லாற் சிறப்பில்லை கற்றோற்குச் 

சென்றவிட மெல்லாஞ் இறப்பு, (26) 

கல்லாத மாந்தர்க்குக் கற்றுணர்ந்தேோரரீ செறற் 

கூற்றம் 
அல்லாத மாந்தர்க் கறங்கூற்றம்--மெல்லிய 
வாழைக்குக் தானீன்ற காய்கூற்றம் கூற்றமே 
இல்லிற் கிசைந்தொமுகாப் பெண். (27) 

. சந்தன மென்குறடு தான்தேப்ந்த காலத்தும் 

கந்தம் குறைபடா தாதலால்-- குந்தம் 

தனஞ்சிறிய ரரயினும் தார்வேந்தர் கெட்டால் 
மனஞ்டுறிய ரவ? மற்று. (28) 

மருவினிய சுற்றமும் வரன்பொருளும் நல்ல 

உருவும் உயரிகுலமும் எல்லாம்--இருமடந்தை 
ஆம்போ தவளோடும் ஆகும் அவள்பிரிந்து 

போம்போ தவளோடும் போம். (29) 

சாரறந்தனையும் இயனவே செய்திடினும் தூரமவ்றை 

அந்குனையுங் கர்ப்பரி அறிவுடையோர்--மாந் தரி 

குறைக்குந் தனையும் குளிர்நிழலைத் தந்து 
மறைக்குமாம் கண்டீர் மரம், ப (30)



16. நல்வழிச் செல்வம் 

முன் நாட்களில் செய்த நற்செயல்கள், இீச்செயல்களின் 

விளைவே, இற்நாளிலும், பின்நாளிலும் முன்வந்து நிற்கும். 

நல்வினை செய்தற்குரியது. இவினை நீக்குதுற்குரியது. 

எண்ணிப் பாரிக்கும்பொழுது, எல்லா ,சமயத்தினருடைய 

முடிவும் . இதுவாகவே இருந்துவரும். ஆகவே, தீதை ஓழி? 
நன்மையைச் செய்! (31) 

இப் பரந்த 20Ad, gerrdips urtéGoOuTog 
சாதி இரண்டொழிய வேறில்லைமென நன்கு தெரிகிறது. 
நீதி வழுவாத நெறிமுறையில் நின்று, பிறருக்கும் வழங்கி 
வாழ்பவன் மேற்குலத்தான் எனவும், அவ்வாறு வாழாதவன் 

இழ்க்குலத்தான் எனவும் ஆகின்றனர், அற நூல்கள் 
அனைத்தும் இதையே கூறுகின்றன. (32) 

இந்த உடம்பானது துன்பங்களைப் போட்டு Arend 

வைக்கும் பை போன்றது. நிலையில்லாத இவ்வுடம்பை 
நிலையானது என எண்ணி ஏமாறிதுவிடாமல், நல்ல வழியில் 
விரைந்து நடந்து, நல்ல நெறியில் உயரிந்து நில்லுங்கள். 
அவ்விதம் செய்தால், நல்லறிஞரிகளைச் சேர்ந்து வாழும் 
தற்பேறு உங்கம்குக் கடைக்கும். (33) 

எதுற்கும் உற்ற காலம் வந்தபோதல்லாமல், எவரும் — 

எதையும் எண்ணி முடிக்க இயலாது. கண்ணற்ற ஒருவன் 
கைத்தடியை மாமறத்தின்மீது வீசியதும் மாங்காய் உதிர்வது 
போல, ஆங்காலம்  வநிதுவிட்டால் அனைத்தும் 

அப்பொழுதே முடிந்துவிடும். (34) 

வரத் சகாதவைகளை வருந்தி அழைத்தாலும் வாராது. 
வருபவைகளைப் (போ என்று சொன்னாலும் போய்விடாது, 
இதனை உணர்நீது கொள்ளாமல் ஏங்கியிருந்து, நெஞ்சத் 
தைப் புண்ணாக்கிக்கொண்டு, வருந்தி வருதீதி வாழ்வதே 
மக்களின் தொழிலாக இருந்து வருகிறது. (86)
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புண்ணியமாம் பரவம்போம் போன நாள்செ.ய்கவவை 

மண்ணிற் பிறந்தார்க்கு வைத்தபொருள்-- 
எண்ணுங்கால் 

ஈதொழிய வேறில்லை எச்சமயத் தோர்சொல்லும் 
தஇதொழிய நன்மை செயல். (31) 

சாதி இரண்டொழிய வேறில்லை சாற்றுங்கால். 
நீதி வமுவா நெறி முறையின்--மேதினியில் 
இட்டார் பெரியோர் இடாதார் இழிகுலத்தோர் 
பட்டாங்கில் உள்ளபடி. , (32) 

இடும்ளைக் இடும்சை யியலுடம்பி தன்றே 
இடும் பொய்யை மெய்யென் றிராதே--இடுங்கடுக 

உண்டாடின் உண்டாகும் ஊழிற் பெருவலிநோய் 
விண்டாரைச் கொண்டாடும் வீடு. (83) 

எண்ணி ஒரு கருமம் யாரிக்குஞ்செய் யெொரண்ணாது 
புண்ணியம் வந்தெப்து போ தல்லால்-- 

கண்ணில்லரன் 

மாங்காய் விழவெறிந்த மாத்திரைக்கோல் ஓக்குமே 
ஆஅங்கா்லம் அகும் அவசிக்கு. (34) 

வருந்திய யழைத்தரலும் வாராத வரரா. 

பொருந்துவன போமினென்றால் போகா... 

இருநீதேங்கி 
நெஞ்சம் புண்ணாக நெடுந்தூரம் தாம்நினைந்து 

துஞ்சுவதே மாந்தர் தொழில், (85) 

நல். --4
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ருவன் Bre கட்ந்து பொருள்தேடி' வறிது” நல்லாழ்வு 

வாழ்வதைக் கண்ட் ர்ற்றொருவன் , * தானும் அத்துகைய 

வாழ்வு வாழ "விரும்பி அதற்குரிய வழிகளில், வேண்டிய 
முயற்சிகளைச் 'செங்யஈமல்! “இ௱னும் கடல் கிடந்து ஒடி த் 
இரும்பி வருவதால் மட்டும் னன்ன பயன்: ஏ.ற பட்டுவிடும்? 

இது நன்மாக்2ளின் றகைப்பிற்குரிய செயலாகவே முடியும். 

(36) 
THE. வுகையில் , எண்ணிப் பாரித்தாலும், . இவ்வுடல் 

பொல்லாத... புழுக்கள். நிறைந்ததாகவே தோன்றுகிறது. 

அறிஞர்கள் , , இதனை. நன்கு... .அறித்திருப்பர், ae, 

அவர்கள் தாமரை இலையிலுள்ள. | தண்ணீரைப்போல 

இவ்வடலில் ஒட்டியும், ஓட்டரமலும் வாழ்வாரே யன்றி, 
இவ்வுடலைச் சிறப்பித்து எவரிடமும் பேசுவதில்லை, (87) 

பொருள் சேர்ப்பதற்காகச் செய்யும் முயற்சிகள் 

எண்ணிறற்தன். ஆயினும், அவை. நல்வழியில் "செயல் 

இறனோர௱டு'. 'செய்தாலஸ்றிக் oy ita ay என்றாலும், 
பொருளைத் “சேதடுவதைவிட் ம்] மரிய்ரஷை ய்ய முயன்று 

தேடுவது நல்லது. ஏனெனில், பெர்ருள் இணிலயில்லாத்து; 

மரியாதையோ நிலைத்து நிற்பது: (38) 

டி, நிரம்பி, வழியும் ஆறு வற்றிப்போய், அதன் மணல் 
அடிசுடுகின்ற போதும், - அது, ஊற்றுப், பெருக்கால் உலக 

மக்களுக்கு நீல ர வழங்கிவரும். அதுபோல் உரிந்த மக்கள் 

இம் 'செல்வம் வற்றி, வறுமை வந்து காலத்தும், ஏற்பவரிக்கு 

இல்லையென்னரா்மல் இயன்றவரை எதுவும் வழங்கி மகிழ்வர். 
i ae st \ ஸ்ப be 13 து bu pa ah “¢89) 

இறந்து போன மக்கனை எண்ணி ஆண்டு. ஆண்டு 

தோறும் AG SOS. புரண்டு வருந்தினாலும், மாண்டார் ஒரு 

போதும் இரும்ப் ரான் ல்லை: நமக்கும். சிலநாட்களில் 

அதே, நிலை, Sit oir” “ pug? “அகவே, He "இவ்வுண்மையை 

உள்ளத்தே . எண்ணி, "நல்வழியில் நடந்து, தல்லவைஈளைச் 

செய்து, Baw ds sense வழக்க, : உண்டு!" கவலையற்று 
வர்ழ்வதே த நலமாகும். ் 140) 

  

   

 



உள்ள தொழிய ஒருவர்க் கொருவர் சுகம் 
கொள்ளக் கடையா குவலயத்தில்--வெள்ளக் 

கடலோடி மீண்டும் கரையேறி னாலென் 
உடலோடு வாமும் உயிர்க்கு. (36) 

எல்லாப் படியாலும் எண்ணினால் இவ்வுடம்பு 
பொல்லாப் புமுமலிநோய்'புன் குரம்பை--நல்லஈர் 
அறித்திருப்பாரி ஆதலினால் ஆங்கமளநீர் பேரல் 
பிரிந்திருப்பாரீ பேசார் பிறர்க்கு, (27) 

.. ஈட்டும் பொருள் முயற்சி எண்ணிறந்த ஆயினும் 
ஊழ் 

கூட்டும் படியன்றிக் கூடாவாம்--தேட்டம் 
மரியாதை காணும் மகி தலத்தீர் கேண்மின் 
தரியாது காணும் தனம், (38) 

ஆற்றுப் பெருக்கற் றடிசுடுமந் நாளுமவ்வா 
றூற்றுப் பெருக்கால் உலகூட்டும்--ஏற் றவர்க்கு 

நல்ல குடிப்பிறந்தார் நல்கூர்த்தார்ி அனாலும் 

_ இல்லையென மாட்டார் இசைந்து. (39) 

ஆண்ட ரண்டு தோறும் அமுது புரண்டாலும் 
மரிண்டாரர் வருவரோ மாநிலத்தீர்-- வேண்டா 
நமக்கும் அதுவழியே நாம்பேோம் அளவும் 
எமக்கென்னென் றிட்டுண் டிரும், (40)



20 | நல்வழிச் செல்வம் 

துன்பம் மிகுந்த வயிறே! உன்னோடு , வாழ இனி 
என்னால் முடியாது. ஒருநாள் உணவை விட்டு இரு என்றால் 

இருப்பதில்லை. இரண்டு நாள் உணவை ஏற்றுக்கொள் 

என்றால் அதையும் ஏற்றுக் கொள்வதில்லை. நான் 

உனக்காகப் படுகின்ற துன்பத்தையும் நீ ஒரு நாளும் அறிநீதுு- 

கொள்வதில்லை. உன்னோடு வாழ்வதே தொல்லையாக 
இருக்கிறது. நான் என்ன செய்ய? (41) 

ஆற்றங்கரையில் செழித்து வளரிந்து நிற்கும் நீண்ட 
மரமும், அரசர் அறியச் சிறற்து வாழ்கின்ற வாழ்வும் ஒரு. 
காலத்தில் வீழ்ச்சியுற்றுவிடும்.. உழுது உண்டு வாழும் 

வாழ்வே ஒருநாளும் வீழ்ச்சியுறாத வாழ்வாகும். அதுற்கு 
ஒப்பான, பழுதற்ற தொழில் வேறு எதுவும் இல்லை. : (48) 

நல்வழியில் நடந்து நல்வாழ்வு வாழ விரும்புகிறவ*- 

களைத் தடுப்பவரிகளும், இறக்க விரும்புபவரிகளைச் 
சாகாமல் தடுப்பவர்களும், இரற்துண்டு வாழ விரும்பிச் செல் 
பவர்களைத் தடுப்பவர்களும், இவ்வுலகில் உண்மையாகவே 
எவருமில்லை. ப (48) 

பிறரிடம் சென்று இச்சகமாகப் பேசி பொருள்பெற்று 

வாழ்கின்ற . வாழ்வானது, இரற்துண்ணும் வாழ்வைவிட, 
- இழிற்த வாழ்வு ஆகும். வயிறு வளரிப்பதற்காக என்று 
இத்தகைய இழிந்த வாழ்வு வாழ்வதைவிட, மானமழியாமல். 

.. தயிரைவிட்டு விடுதல் மிகவும் சிறற்ததாமூம். (44). 

இறைவனை நினைந்து தவறு செய்யாமல் aur i) ie 

வருபவர்களையும், ஒருக்கால் தவறு  நேரிந்துவிட்டாலும் 

அதற்காக வருந்திக் 'கண்ணீருகுத்து இறைவனிடம் 
மன்னிப்புக் கேட்டு வாழ்பவரிகளையும், தீவினை தன்றும்' 

- செய்யாது. இதுவன்றித் தவறுகளைச் செய்துகொண்டே 

... இருப்பவரிகளின் வாழ்னவ - அத். தீச்செயல்களே. சுட்டு 

அழித்துவிடும்... (48)
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ஒருநாள் உணவை ஒழி என்றால் ஒழியாய் 

இரு நாளுக் கேலென்றால் ஏலாய்--ஒருநாளும் 

என்னேர் யறியஈய் இடும்பைகூர் என் வயிறே 

உன்னோடு வாழ்தல் அரிது. (41) 

ஆற்றங் கரையின் மரமும் அரச றிய 

வீற் றிருந்த வாழ்வும் விழுமன்றே--ஏற்றம் 
உழுதுண்டு வாழ்வதற் கொப்பில்லை கண்டீர் 

பமுதுண்டு வேறோர் ப்ணிக்கு. (42), 

ஆவரரை யாரே அழிப்பரரி அதுவன் றிச் 

சாவாரை யாரே தவிர்ப்பவர்--ஓவ௱ாமல் 

ஐயம் புகுவாரை யாரே விலக்குவார் 

மெய்யம் புவியதன் மேல். | (42) 

பிச்சைக்கு மூத்த குடிவாழ்க்கை பேசுங்கால் 

இச்சைபல சொல்லி இடி த்துண்கை-- சசி 

வயிறு விளர்க்கைக்கு மானம் அழியா 

துயிர் விடுகை சால உறும் (44) 

சிவாய நமஎன்று இந்தித் திருப்போர்க் 

கபாயம். ஒருநாளும் இல்லை--உபரயம் 

இதுவே மதியாகும் அல்லாத எல்லாம் so 

விதியே மதியாய் விடும், (48)
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தண்ணீரானது நில நலத்தினாற் சிறப்பை அடையும். 

குக்க செல்வம் படைத்தவர் ஈகைக் குணத்தினாற் சிறப்பை 

. அடைவர். கண்களைப் பெற்றவரிகள் கருணை காட்டுவதால் 

சறப்படைவர். . பெண் மக்கள் கற்பழியாத் தன்மையால் 

பெருஞ் சிறப்பை அடை.வரீ. (46) 

சோம்பியிருக்கும் ஒருவன் தனக்குச் செல்வம் வந்து” 

சேரவில்லை எனத் தெய்வத்தை நொந்துகொள்வதாற் 

பயனென்ன.  அரிசியிட்ட பானைதான் பொங்கும். வெறும் 

பானை பொங்குவதில்லை. அதுபோல, நேரான வழியில் 

சரியாக உழைக்கின்ற இடைவிடா முயற்சியே செல்வம் 

சேர்ப்பதற்குரிய நல்வழியாகும். . (47) 

உற்றாரும், உறவினரும், பெற்றாரும். பிறந்தோரும் 

காலில் விமுற்து வணஙிகி வேண்டினும், 8ழ்மக்கள் தம்மிடம் 

உள்ள செல்வத்துள் சிறிதும் வழங்கமாட்டார். கரும் 

பானது தன்னைக் கசக்கிப் பிழிகின்ற மக்களுக்கே சாறு 

வழங்குவதுபோல, &ழ்மக்களும் தம்மை அடித்துத் துன்புறுத் 

தும் மக்களுக்கே விரைந்து வழங்குவரி, (48) 

ச் 

அடிமைத் தொழில் புரிந்தும், . இரற்து பொருள் 

பெற்றும், கடல் கடந்து சென்றும், கீழ்மக்களை மேன்மக்கள் 

எனக் கூறியும், பிறரைக் கவிபாடிப் புகழ்ந்தும் வாழ்வது 

மட்டுமல்ல, பெரும்பதவிகளைப் பெற்றும், பெருஞ் செல்வங் 
. களைப் பெற்றும் வாழ்வதுகூட, எண்ணிப் பார்திதால், 

யாவும் பாழுடம்பின் பரியைப் போக்குதற்கென்றே முடியும். 

ட்! டட | (49) 

விலைமாதர்களின் துணைகொண்டு நல்வாழ்வு . வாழ, 

விரும்புவது, அம்மிக் கல்வின் : துணைகொண்டு ஆற்று 

வெள்ளத்தைக் கடக்க. முயற்சிப்பது போன்றாகும். அது 

எப்போதும் நன்மை தராது; . இப்போதும். செல்வத்தைத் 

தொலைத்து வறுமையையும், பிணியையும் கொடுத்துத் 

துன்புறுத்தும். இல்லாளே என்றென்றும் நல்லாள் என 
ஆவாள். ் ் (90,
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குண்ணீர். நிலநலத்தால். தக்கேரார் குணங்கொடை 
யரல் 

கண்ணீர்மை மாறாக் கருணையால் -யெண்ணீரீமை 

கற்பழியா .வாற்றால் Ki VG PHS வையகத்துள்..- 

அற்புதமாம்.என்றே:அ.றி. (46) 

செய்த வினையிருக்கத் தெய்வத்தை: நாற் தக்கால்.. 

எய்த வருமோ .இருநிதியம்--வையத் - 

தறும்பாவம் என்னவ்றிநீ. தன் றிடார்க் இன்று! 

வெறும் பானை பபெரங்குமோ” மல் a7) 

Dem one பிறந்தார் பெரு, நட்டார் பேருஷில்' 

உற்றார் உ கந்தர ளன வேண்டார்--மற். றார். 

இரணங் ௦ கொடுத்தால் இடுவர் இடாரே ப்ட் 

சரணம் கொடுத்தாலுந் , தாம். 08] 

சேவித்தும் சென் நிரத்தும் . தெண்ணீர்க் கடல் 
அடஹ்தும் 

பரவித்தும் பாராண்டும் பரட்டிசைத்தும்-- 
வேரவிப்பம் 

பாமின் உடம்பை வயிற் றின், கொடுமையால் ட 

நாழி யரிசிக்கே நாம். | (29) 

அம்மி துணையாக ஆறிழிந்த .வாறொரக்கும். 

கொம்மை முலைபகர்வரர் 2 கொண்டாட்டம் 

் இம்மை 

மறுமைக்கும் நன்றன்று மா நிதியம் வேர்க்க. 

வெறுமைக்கும் வித்தாய் வீடும்' . OY
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நீரும், நிழலும், மனையும், செல்வமும், ஈரும், சிறப்பும், 

பேரும், புசழும் பெற்று வாழ்கின்ற பெருவாழ்வு வேண்டு 

மானால், அவை மிக எளிதாகப் பெறலாம். அதற்குச் 

செய்ய வேண்டியதெல்லாம் நல்லதை எண்ணுவதே. வஞ்ச 

மற்ற நெஞ்சமே வாழ வுநிவகுக்கும் துன்பையுடையது. (61) 

பாடுபட்டுத் தேடிய பணத்தைத் தானும் உண்ணாமல், 

பிறருக்கும் வழங்காமல், பூமியில் புதைத்து வைக்கின்ற 

மக்கள் மிகக் கெட்டவர்கள், அவரி உயிர்நீத்த பிறகு, அச் 

செல்வத்தை எவரி" அனுபவிப்பரீ? எனப் பிறரறியாமல் 

புதைத்து வைக்கும் பாவிகள் எண்ணீப் பாரிப்பதில்லை. (82). 

/ கு 

வழக்குத் | தரிக்கும் மன்றதீதிலிருநீதுகொண்டு 

உண்மையை மறைத்துக் கூறுவோர், ஒருதலைச் சாரிபாகச் ~ 

சான்று கூறுவோரி, ஒருதுலைச் சார்பாக முடிவு கூறுவோர் 

ஆசய இவர்களின் இல்லங்கள் குட்டிச் சுவராக, எருக்கஞ் 

செடி முளைத்து, பாம்புகளும் வற்தடை ந்து, பாழ்பட்டுப் 

போவதுடன், வாழ்வும் அழித்துவிடும். (53) 

ஆறில்லாத ஊரும், நீரில்லாத இணறும், 'நெய்யில்லாத 

உணவும், உடன் பிறப்பில்லாத உடம்பும், மனைவியில்லா.த 
வீடும், அறிவில்லாத செயலும், முறையே அழகன்றி, சிறப் 

பின்றி, சுவையின்றி, பயனின்றி, ஒளியின்றி, நலமின்றிப் 

பாழ்பட்டு அழியும், ் | (64). 

ஒருவன், தனக்கு வருகின்ற வருவாயைவிட அதிகமாகச் 

செலவுகளைச் செய்தால், அவன். செல்லுமிடமெல்லாம் 
பெருமை அழிந்து, அறிவுகெட்டு, நல்லவரீகளாலும் பொல் 

லாதவனாகக் கருதப்பட்டு, பின் திருடனாகவும், தீயவனாக . 

ஏம்கூடக் காட்சியளிக்க நேரிட்டுவிடும், ப் நீல.



நல்வழி 25 

நீரும் நிழலும் நிலம் பொதிய நெற்கட்டும் 
பேரும் புகழும் பெருவாழ்வும்-ஊரும் 

வருந்திருவும் வரழ்நாளும் எஞ்சமிலார்க் கென்றும் 

குரும் சிவந்த தரமரையாள் தான்: : (81) 

ar@aAu Csi. aan gos yossH வைத்துக் 

கேடுகெட்ட. மானிடரே கேளுங்கள்--கூடுவிட்டிங் 

கர்விதான் போயின பின்யாரே அனு௱விப்பர்ர் 

பாவிகாள் அந்தப் ஈணம். ப (52) . 

வேதாளம் சேருமே வெள்ளெருக்குப் பூக்குமே 
பாதாள மூலி படருமே--மூதேவி ப 

சென்றிருந்து வாழ்வளே சேடன் குடிபுகுமே | 

மன்றோரம் சொன்னர் மனை.” (58) 

நீறில்லா நெற் றிபாழ் நெய்யில்லா உண்டி பாழ். 
அ றில்லா ஊருக் சழகுபாழ்--மாறில் 
உடற் பிறப் பில்லா உடம்புபாழ் பரழே 

மடக்கொடி இல்லா மனை. (54) 

அன முதலில் அதிகம் செலவானால் 
மானம் அழிந்து மதிகெட்டுப்.-போனதிசை 

.. எல்லரீர்க்குங் கள்ளனாய் ஏழ்பிறப்பும் இயனர்ய் 

நல்லார்க்கும் பொல்லனாம் நாடு,
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மானம், குடிப்பிறப்பு, கல்வி, அறிவு, ஈகைக்குணம், 

உணரிவு, நெறி, உயர்ச்சி, முயற்சி, இச்சை ஆகிய அனைதீ 

தும் இந்தப் பாழான உடம்பில் பசி வந்தவுடன், சில 

மக்களிடம் பறந்தோடிப் போய்விடுகிறது. (56) 

நாம் ஒன்றை நினைத்துச் செய்தால், அது தவறி 

வேறொன்றாக முடிகிறது. அன்றி, அதுவே ஒருக்கால் நிறை 

வேறி விடுகிறது. நாம் நினையாத ஒன்று சிலபொழுது நம் 

மூன்னே வந்து நிற்கிறது. எண்ணிப் பாரீக்கும்பொழுது 

இவை யாவும் இறைவனுடைய செயலாகவே தோன்றுகிறது. 

(87) 

உண்பது உழக்கு அரிசியும், உடுப்பது நான்கு முழதீ 

. துணியும்தான். ஆனாலும், மனிதன் எண்ணுவதோ எண்பது 

கோடி. நினைவுகள், எவ்வளவுதான் விழிப்பாசப் பாதுகாத்து 
வந்தாலும், உடைந்துபோகிற மண்கலத்தைப் போன்ற இவ் 
வுடம்பைப் பெற்று வாழும் வாழ்க்கை சாகும்வரை துன்பம் 
உடையதாகவே இருக்கும். - (58) 

மரம் பழுத்துவிட்டால் எவரும் அழைக்காமலேயே 
வெளவால்கள் மரத்தைச் சூழ்ந்து கொள்ளும். கன்றை 

சந்த பசுவானது. சிறிதும் ஒளிக்காமல் பாலைப் பொழிநீது 

தருவதுபோல, தம்மிடத்துள்ள் பொருளை ஒளிக்காது வழங் 
கும் வள்ளன்மையுள்ள மக்களை. உலகினரி யாவரும் உறவின 
ராகவே கொள்வர். (59) 

இனை விதைத்தவன் தஇனையறுப்பான், வினை 
விதைத்தவன் வினையறுப்பான். அவனவன் செல்லும் வழி 
யிலும், செய்த செயலிலும் வருகிற பலன்களை ௮வனவனே 
.அடைநறிீது தரவேண்டும். இதற்காகப் பிறர் என்ன செய்ய, 
இயலும்? ஊரே கூடினும் ஒன்றுஞ் செய்ய இயலாது. (60)
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மர்னம் குலம் கல்வி வண்மை அறிவுடைமை 
கானம் தவம் உயர்ச்சி தூளாண்மை--தேனின் 

கசிவந்த சொல்லியாமேல் காமுறுதல் பத்தும் 

பசிவ்ந்திடப் பறந்து பேரம். (56) 

ஒன்றை நினைக்கின் அதுவெ௱ழிந்திட் டொன்றாகும் 
அன்றி அதுவரினும் வந்தெய்தும்--ஓன்றை 

நினையாத முன்வந்து நிற் பினும் நிற்கும் 
எனையாளும் ஈசன் செயல். (57) 

உண்பது நாழி உடுப்பது நான்குமுழம் 

எண்பது கோடி.நினைற் தெண்ணுவன்-- | 
கண்புனதைதுத 

மாந்தர் குடிவா ழ்க்கை மண்ணின் கல்ம்போலச்ி 

சாரந்தனையும் சஞ்சலமே தான். (58) 

மரம்பமுத்தரல் வெளவரலை வாவென்று கூவி 
இரந்தழைப்பார் யாவருமங் இல்லை--சுரந்தமுதம் 

கற்றா தரல்போல் கரவா தளிப்பரேல் 

QO OTT உலகத் தவர், ட... (59) 

தாந்தர்நமுன் செய்தவினை தரமே அனுபவிப்பார் 
பூற்தா மரையோன் பொ றிவழியே--வேந்தே 
ஒறுத்தாரை என் செயலாம் ஊரெல்லாம் ஒன் றா 
வெறுத்தாலும் போமோ விதி, (60) 

‘ @
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இழுக்குள்ள பாட்டைவிட இசை மட்டும் நல்லது. உயர 

சூலம் பேசுவதைவிட ஒழுக்கமே நல்லது. குற்றமுள்ள வீரச் 

செயலைவிடக் கொடுநோய் நல்லது. பழிக்கு அஞ்சாத 

மனைவியோடு வாழ்வதைவிடத் தனித்திருதீது சாவது 

நல்லது. (81). 

செல்வம் நிலைபெற்றதல்ல. அது ஆறு இடுகின்ற . 
மேடும், மடுவும்மோல அடிக்கடி மாறும் தன்மையுடையது. 

சோறும், நீரும் இறப்பவரிக் 8ீயும் உள்ளத்தைப் பெறுவது 

நல்லது? பெற்றால், அது என்றும் தாழாமல் உ௰ரிற்து 

நிற்கும். த (62) 

பானையின் உடலிலே பாய்கின்ற அம்பினால் பஞ்சுக் 

குவியலிலே பாயமுடியாது. அதுபோலக் கடுஞ்சொற் 

களானது இனிய சொற்களை வெல்லாது. ஆனால், இனிமை : 

யான சொற்கள் கடுமையான சொற்களை வென்றுவிடும். 

ஆம். இரும்பினாற் செய்த கட்ப்பாரைக்குப் பிளவுபட்ஈத 

கருங்கற் பாறை, பசுமரத்தின் வேருச்குப் பிளவுபட்டுவிடும். 

ப . ட் (68) 

கல்வியறிவு இல்லாவிடினும் பொருள் மிகுற்துவிடு 

மானால், ஊலரும் அவனிடம் சேரிந்து போற்றிப் புகழ்ந்து 
கொண்டிருப்பரி, பொருள் இழற்த ஒருவனைக். கட்டிய 

மனைவியும் விரும்பாள். பெற்ற தாயுநிகூடப் பொருட் 

படுத்த மாட்டாள். அவன். வாய்ச் சொல் எவரிட்மும் 

செல்லுபடி, யாவதில்லை. (64) 

ஆல .மறமும், அத்தி மரமும் பூக்காமலே காய்ப்பது 
போல, ஏவாமலே அறிந்து செய்யும் மக்களும் சிலரி இருக் 

இன்றனர். நன்றாக உழுது எருவிட்டு விதைத்தாலும் 

முசைக்காத சில விதைகளைப் போல, இடித்திடித்துச் ' 

சொல்லி உணர்த்தினாலும் உணராத மக்களும் சிலர் இருக் 

கின்றனர். . (68)
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இமுக்குடைய பாட்டிற் கிசைநன்று சால் 
ஓமுக்கம் உயர்குலத்தின் நன்று--வமுக்குடைய 

வீரத்தின் நன்று விடாநோய் பழிக்கஞ்சாதி 

தாரத்தின் நன்று தனி. (61) 

ஆறிடு மேடும் மடுவும்போல் ஆஞ்செல்வம் 
மாறிடும் ஏறிடும் மாநிலத்தீர்-சே௱ஈறிடும் 
தண்ணீரும் வாறும் தருமமே சார்பரிக 
உண்ணீரிமை வீறும் உயர்ந்து. (62) 

வெட்டெனவே மெத்தனவை வெல்லரீவரம் ். 
வேழத்தில் 

பட்டுருவும் கோல்பஞ்சிற் பயா து--நெட்டிருப்புப் 
பாரைக்கு நெக்குவிடாப் பரறை பசுமரத் இன்: 
வேருக்கு நெக்கு விடும். (68) 

கல்லானே ஆனாலும் கைப்பொருளொன் 
றுண்டர்யின் 

எல்லாரும் சென்றங் கெதிர்கொள்வர்--இல்லானை 
இல்லாளும் வேண்டாள் மற் றீன்றெடுத்த தாய் 

வேண்டாள் 
செல்லா தவன் வரயிற் சொல். (64) 

பூவாதே காய்க்கும் மரமுமுள மக்களுளும் ' 
ஏவரிதே நின்றுணர்வார் த௱முளரே--- தூவா 
விரைத்தாலும் நன்றாகா வித்தெனவே பேதைக் 
குரைத் தாலுந் தோன்றா துணர்வு, (65)
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முத்துச் சிப்பி கருக்கொள்ளும்பொழுதே அழியத் 
தொடங்குகிறது. மூங்கில் முத்தை விளைக்கும் பொழுதே 
அழியத் தொடங்குகிறது. வாழை மரம் குலையை ஈனும் 
பொழுதே அழியத் தொடங்குகிறது. அயல்மாதரிமீது மனம் 

வைக்கும் பொழுதே. மக்களின் கல்வி, அறிவு, பொருள், : 
மானம், மரியாதை ஆகிய அனைத்தும் அழியத் தொடங்க 

விடுகிறது. | (66) 

“ஊழ்வினையை வெல்வதற்கு வேதமுதலான நூல்களில் 
வழி ஒன்றும் காணப்படவில்லையே் என நெஞ்சே நீ 
கவலைப்பட்வேண்டாம். ஏனெனில், உயர்ந்த நெறியில் 
நிமிர்ந்து நட்ப்பவர் சிறந்த பலனை விரைந்து பெறுவரி. 
அவரை ஊழ்வினை எதுவும் செய்துவிடாது. (67) 

நாணல் புல்லை அறுத்தவர்கள் நாணற் புல்லைக் 
கொண்டே அதைக் கட்டுவர். அது புல் என்றும், கயிறு 
என்றும் தோன்றாமல் இரண்டற ஒன்றாகவே தோன்றும், 
அதுபோல, மக்களும் பிறவியால் உயர்வு தாழ்வு கருதாமல் 
பாக்களோடு மக்களாக இரண்டறக் கலநீது வாழ்ந்தாக 
வேண்டும். அவ்வாறு செய்யல . இயலாதவரிகளால் 
இறைவனைச் சேரவும் இயலாது. | (68) 

முப்பது ஆண்டுகளாகியும் ஒருவனுக்கு அவன் கற்ற 
கல்வியின்படி நடந்தொழுக முடியாதிருக்குமானால், அவன் 
கற்ற கல்வியால் அவன் பெற்ற பயன் என்ன? அவனால் 
பிறருக்கும் பயன் என்ன? ஒன்றுமிராது என்பது மட்டுமல்ல; 
அவன் மூப்பிலும் பயன் பெறமுடியாது. (69) 

திருக்குறளும், திருமறை முடிவும், தேவாரமும், திருக் கோவையும், திருவாசகமும், திருமூலர் திருமந்திரமும் ஆகிய 
நூல்கள் மக்கள் நன்னெறியில் நடந்து இறைவனைச் சேற ' 
வேண்டும் என்ற ஒரே வாசகத்தைக் கூறுவன என்று உணர 
வேண்டும். | 70)
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நண்டுடிப்பி வேய்கதலி நாசமுறும் கரிலதீதில் 

கொண்ட, கருவழிக்குங் கொள்கையோல் 
ஒண்டொடீஇ 

போதம் தனம் கல்வி பொன் றவருங் காலத்தே 

மாதர்மேல் வைப்பார் மனம். (66) 

வினைப்பயனை வெல்வதற்கு வேதம் முதலரீ 

ளனைத்தாய நூலகத்தும் இல்லை--நினைப்பசெனக் 

கண்ணுறுவ தல்லால் கவ ஐபடேல் நெஞ்சே மெய் 

" விண்ணுறுவர்க் தில்லை விதி, (67) 

ppsin Dn srg EO sor gb நானென்றும் தரனென்றும் 

அன்றென்றும் ஆமென்றும் ஆச கரதே.--நின்ற நிலை 

Hirer HPD தத்துவமாம் சம்பறுத்தார் யாக்கைக்குப் 

்போனவா தேடும் பொருள். (68) 

ம்ப்ப்த்ரம், ண்டளவில் 6 நன் ற்ற்றெரருபொருளைதீ 

தப்பாமல் தன்னுட் பெறானாயின்--செப்பும் 

கலையளவே. 'யாகுமாம் : கரறிகையார் தங்கள் 

முலையளவே. யாகுமாம் மூப்பு; (69) 

தவர் குறளும் இரு நரன் மம்றைமுடுவிம். 

மூவர்: தமிமும் 'முனிமொழியும்--கேர்வை 

திருவா சதமும் இரும்லரி சொல்லும் ** 

ஒரு வாசகமென் றுணர். “(voy
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நற்குணம் படைத்து மக்கள், தம்மைப் புகழாதவரி 

களுக்கும்கூடத் தம்மாலியன்ற அளவு பொருள்களை வலியக் 

சென்று கொடுத்து உதவுவாரிகன். நாக்குத் தன்னைப் 

புகழ்ந்து பேசும் என எண்ணியா கையானது இனிய உணவு 

களை வாய்க்கு வலியக் கொண்டுபோய்க் கொடுக்கிறது? 

இல்லை; அதன் இயல்பு அது. ப (11) 

பெரும்பாலான மக்களிடத்தில் ஏதாவது உதவி பெற 

வேண்டுமானால், அதற்குச் சிலருடைய துணை தேவையாக 

இருக்கிறது. இது உலக இயல்பு போலும்! பசுவின் பாலைச் 

கறப்பதற்குக்கூட கன்றின் உதவி தேவைப்படுகிறது 

அல்லவா? (72) 

பிறருக்கு உதவ விரும்பாத மக்களின் செல்வம் 

அவருக்குப் பின் வேறொருவரால் பிறருக்குப் பயன்படும். 

அப்போது வழங்குபவருடைய செல்வமாக அது கருதப் 

படுமே தவிர, வைத்துவிட்டுப்போன கஞ்சனுடைய செல்வ 

urs அது கருதப்படுவதில்லை. மேசஙிகள் கடல் நீரைத் 

தான் கொண்டுவந்து பொழிகின்றன. எளினும் மக்கள் 

. அதை மழைநீர் எனக். கருதுகிறார்களேுன்றிக் கட்ல் நீரி 

எனக் கருதுவதில்லை. (78) 

நெருங்கிய நண்பரீகளாயிருந்த இருவரி, பின் மனம் 

மாறுபட்டு, பிறகு ஒருகாலத்தில் மறுபடியும் கூடினாலும் 

அவரிகளின் : நட்பு முன்போல  வலுப்பெறுவதில்லை. 

நெல்லிலே உள்ள உமி சிறிது நேரம் விலகியிருந்து மீண்டும் 

நெல்லோடு போய்ச் சேக்ற்தாலும், அதனிடத்தில் முன்பு 

இருந்த உறுதிப்பாட்டைக் காண முடிவதில்லை. (74) 

... கணவனும், மனைவியும் ஓத்த கருத்துடன் ' ஒரு செய் 

கையை ' ஓரே நோக்குடன் செய்தாக வேண்டும். கண்கள் 

தனித்தனியே இரண்டாக இருந்தாலும், அவை ஒரு, 
'பொருளை ஓசே நோக்குடன். பாரிப்பதை எண்ணிப் பாரிக்க 

வேண்டும். மாறுபட்ட கண்களுக்கு மாறுபட்டுத் தோன்று 

வதுபோல மாறுபட்ட பானை வாழ்வும் வேறுபட்டுப் போய் 

விடும், | (78)
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என்றும் முகமன் இயம்பா தவா்கண்ணும் 

சென்று பெர்ருள்கொடுப்பர் இதற்றோ--- துன்று 
சுவை 

பூவிற்  பொலிகுமலாய் பூங்கை புகழவே௱ 

நாவிற் குதவும் நயந்து. (71) 

தங்கட் குதவிலர்கைத் தரமொன்று கெள்ளினவரி 

குங்கட் குரியவரால் தாங்கொள்க-- தங்கநெடும் 

குன் றினால் செய்தனைய கொங்கையாய் அவின்பால் 
சுன்றினால் கொள்ப கறந்து, (72) 

பிறார்க்குதவி செய்யார் பெருஞ்செல்வம் வேறு 

பிறரிக்குதவி யாச்குபவர் பேறாம்---பிறரிக்கு தவி 
செய்யாக் கருங்கடல்நீர் சென்று புயல் முகந்து 
பெய்யாக் கொடுக்கும் பிறர்க்கு. (78) 

நீக்கம் அறுமிருவரி நீங்கிப் புணர்ந்தாலும் 
நோக்கின் அவர்பெருமை நொய்தாகும் 

ழுக்குமல்ரய் 
நெல்லின் உமிசிறிது நீங்கிப் பழமையபோல் 

புல்லினும் திண்மை நிலை பேரம். : (74) 

. கரதல் மனையாளும் காதலனும் மாறின் றித் 
இதில் ஒருகருமம் செய்பவே.---ஒதுகலை 
எண்ணிரண்டும் ஒன்றுமதி என்முகத்தாய் .... 

| ....... நேரக்குமால் 
கண்ணிரண்டும் ஒன்றையே காண், LT KN 

ந.
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உள்ளங் கொதித்துக் கஇளம்புகின்ற கோபத்தை அடக்கும் 
குணமே குணங்கள் .எல்லாவற்றிலும் சிறந்த குணமாகும். 
மக்களின் செயலும் அத்தசையசகே. வெள்ளத்தை அணை 
கட்டித் தடுத்து நிறுத்துவது அரிதா? உள்ள ச௪ரையைப் 

பெயர்த்து விடுவது ௮ரிதா? என்பதை எண்ணிப் பார்ப்பது 

நல்லது. (76) 

உண்மையை உணரமுடியாமற் செய்கின்ற ஐம்புலன் 

665), அறிவற்ற மக்களை ஆட்டிவைக்குமேயன்றி 
. அறிவுடைய மக்களை ஒன்றும் செய்வதில்லை. சூறாவளிக் 

காற்றாக இருந்தாலும், அது சிறு துரும்புகளைச் சுழற்று 
மேயன்றிக் கற்றூண்களைச்' சுழற்ற முடிவதில்லை. (77) 

எத்தனையோ ஓட்டைகள் உள்ள உடம்பிலிருந்து 
உயிரி ஓடிவிடுவது வியப்பன்று. ஓடாமல் பல ஆண்டுகள் 
தஙிகியிருப்பதுதான் வியப்பு! ஓட்டையுள்ள குடத்திலிருக்கும் 
நீரி ஓடிவிடுவதில் என்ன வியப்பு! ஓடாமல் இருப்பதுதான். 

விறப்பு! | | (78) 

அன்பு கனியும் உள்ளத்தைப் பெறாத மக்கள், Anbs 
இடம், நிறைந்த பொருள், மிகுநீத ஆட்கள், உயர்ந்த 
வாகனம் ஆகியவைகளைப் பெற்றிருந்தாலும், அவைகளால் 

அவருக்கு. என்ன பயன்? மொழியிலாரிக்கு முதுநாலும், 

விழியிலார்க்கு விளக்கும் என்ன பயனைத் கரப்போகின் றன! 

(79) 

ace h Anis பெரியோரீ தமது உ௱ரீவைத் தாமே 
மதித்துக் கொள்வதில்லை; தம்மிலும் தாழ்திதவரிடமும் 

சென்று அவரது துன்பத்தைப்: போக்கி வருவா, பரத்து 
விரிந்த கடலிலுள்ள நீரானது, மிகச்சிறிய உப்பங்கழிகளிலும் 

சென்று தங்கியிருந்து உதவிவருறது. _ ப (80)
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உள்ளம் கவர்ந்தெழுந் தோங்கு சினங்காத்துக் 
கொள்ளும் குணமே குணமென்க--வெள்ளம் 

குடுதீதல் அரிதேர் கடங்கரைதான் யோர்தீது | 

விடுத்தல் அரிதோ விளம்பு (76) 

பெரய்ப்புலன்கள் ஐந்தும் நேரய் புல்லியர்பர | 
| லன் றியே 

மெய்ப்புலவர் தம்பால் விளையர்வரம்-- துப்பின் 
௬ழற்றுங்கொல் கற் நூாணைச் சூறா வளிபேரய்சி 

கழற்றும் சிறுபுன் துரும்பு (77) 

வருந்தும் உயிர் ஒன்பாரன் வரயில் உடம்பில் 
பொருந்துதல் தானே புதுமை--இருந்திழாய் 
சதநீர் பொள்ளற் சிறுகுடத்து நில்லாது 

வீதலேர் நிற்றல் வியப்பு. (78) 

இல்லானுக் கன்பிங் கடம்கபொருள் ஏவில்மற் 
றெல்லாம் இருந்துமவற் கென்செய்யும்--நல்லாய் 

மொழியிலரீர்க் கேது முதுநூல் தெரியும் 
விழியிலார்க் கேது விளக்கு. — (79) 

தம்மையும். தங்கள் தலைமையையும் பாார்த்துயர்ந் 
ன ப தோர் 

தம்மை மதியார் தமையடைந்தோர்--- தம்.மின் 

இழியினும் செல்வர் இடர்தீரிப்பர் அல்கு | 
கழியினும் செல்லாதோ கடல்... (80).
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என் தந்தை இரப்பவர்க்கறீது வறுமையடைநீதான் 
எனக்கூறி ௮வன். பிள்ளைகள் ஈகைக் குணத்தைக் கைவிடுவ 
தில்லை. செழித்து வளரிநீது நின்ற வாழை மரமானது 

காயும், சனியும் ஈந்ததினாலேயே : அழிந்துபோயிற்று 

என்பதை அறிந்தும், அதனடியில் தோன்றிய கன்றும் 
அவ்வாறு காயும், கனியும் கொடுக்க பறுப்பதுமில்லை; 
மறப்பதுமில்லை. (81) 

இனிய சொற்களால்தான். மக்கள் பகிழ்ச்சியடைநீது 
வருகிறார்கள்; கடுஞ் சொற்களைக். கேட்டு எவரும் 
மகிழ்ச்செயடைவதில்லை, . அனல். கக்கும் சூரியனுடைய 
ஒளியைக் கண்டு கடல் பொங்கு எழுவதில்லை; குஸிர்ச்சி 
யுள்ள சந்திரனுடைய ஒளியைக் கண்டுதான் கடல் பொங்கி 

எழுகிறது, (82) 

நல்லொழுக்கமுள்ள அறிஞர்களின் வரவைக்கண்டு நன் 
மக்கள் மனமகழ்ச்ச்பை அடைகின்றனர். தீயவர்களின் 

வரவைக் கண்டு அஞ்சி நடுங்குகின்றனர். இனிய கனிகளைக் 
கொடுக்கின்ற மாமரமானது, தென்றல் காற்றின் வருகை 
யைக் சுண்டு இளற்தளிரிகளை விட்டுச் செழித்து நிற்கிறது. 
ஆனால், அதே மரம் ஆடிக்காற்றின் வருகையால் ஆடி 
அசைநீது, இலைகளை உதிரித்து வாடி, வதங்கி நிற்கிறது. 

(88) 
றந்த மக்கள் பிறருக்கு வந்த துன்பங்களைத் தமக்கு 

வந்ததாகவே கருதி, மனமிளகி உருகி வருற்தும் சிறந்த 

உறுப்புக்களான கண்கள் BUSG ஒரு துன்பமும் நேராத 
. போதும், பிற உறுப்புக்கள். துன்பமடைவதைக் கண்டு . 

... வருந்திக் கலங்கி அழுவதைக் காண்கிறோம். . (84) 

பிறப்பைக் கொண்டு உயர்வு தாழ்வு கற்பிப்பது பெருந் 
தவறு. குணதிதைக் கொண்டு கூறுவதே சிறப்புடையதாக 

விருக்கும். மணியைப் பாம்பினிடத்துத் தோன்றியது. என்ப 
தற்காக. வெறுப்பவரும், நஞ்சு பாற்கடலில் தோன்றியது 

| என்பதற்காகக் குடிப்பவரும் இங்கில்லை... (88)
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- எந்தைநல் கூர்ந்தான் இரப்பார்க்€ந் தென்றவன் 
மைந்தர்தம் ஈகை மறுப்பரேர--பைந்தெரடீ இ 
நின்று பயனு தவி நில்லா அரம்பையின் &ழ்க் 
கன்றும் உதவும் கனி. (82) 

இன்சொலால் அன்றி இருநீர் வியனுலகம் 
வன்சொலால் என்றும் மகிமாதே--பொன்செய் 
ததிர் வளையாய் பொங்க தழற்கதிரரல் 

ப தண்ணென். 
கதிர்வரவர்ல் பெரங்கும் கடல், (82) 

நல்லோர் வ்ரவான் நகைமுகங்கொண்் . டின்புநீஇ 
அல்லோர் வரவான் அழுங்குவார்--வல்லோர் 
இருந்தும் தளிர்காட்டித் தென்றல்வரத் தேமா 
வருநீதும் சுழல்கரல் வற. | (83), 

பெரியவர்தம் நேோரய்போல் பிறரநோம்கண் டுள்ளம். 
எரியின் இழுதாவரி என்க--தெரியிழாய் 
மண்டு பிணியால் வருந்து பிறவுறுப்பைச் | 
கண்டு கலுமுமே கண். | (84) 

ஆக்கும் 2 Morar அல்து பிறப்பினால் 
மீக்கெரள் உயர்விழிவு வேண்டற் க--நீக்கு 
பவரரரி அரவின் பருமணிகண் டென்றும் .... 
சுவராரீ கடலின் கடு. டட. (கஜ.
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- இல்லறத்தை வெறுத்துத் துறவு பூணத் துணிவு கொண் 
டிருக்கும் . எவனும், பெண் மக்களோடு அடிக்கடி, பேசும் 

பழக்கம் வைத்திருந்தால் அவனது உறுதி தளரீந்துபோய் 

விடும். கருங்கல்லாக இருந்தாலும், அதில் எறும்பு ஊரிந்து 

கொண்டேயிருந்தால் அதில் குழி விழுந்துவிடுவது இயல்பே 

யாம். (86) 

நற்குணம் படைத்த மக்களிற் சிலரிகூடக் சழ்மக்களோடு 

தொடர்புகொண்டு மான சொற்களைப் பேசிவருகின்றனரீ. 

இது வியப்பிற்குரியத. நன்றாகப் பழுத்த கனிகளுடைய : 

சோலையிற் புகுந்த சாகம், அவற்றை உண்ணாமல் வேப்பங் 

குனிகளையே விரும்பி உண்ணுகிறது. (87) 

கல்வி அறிவு இல்லாது மக்களோடு சேர்ந்தால் கற்று 

உணர்ற்த நல்லறிஞரிகளுடைய பெருமையும் குறைநீது 
காணப்படும்... கனமான இரும்புத்துண்டுகூடத் தெப்பத்தைச் 
சேர்நீதவிட்டால் அதன் எடை குறைந்து மிதக்கத் தொடங்கி 

விடும். (88) 

வலுவிழந்து மக்களுக்கு வலிமையுள்ள் மக்கள்தாம் 

மிகவும் ஊருந்தி உழைத்து உதவி வருவர். அதற்காக அவரி 

. சுளிடம் கைம்மாறு எதுவும் எதிர்பாரீக்கவில்லை. வாயி 

லுள்ள பற்கள் கைம்மாறு கருதியா எளிய நாவிற்குக் கடின 

. உணவை மென்று கொடுதிது உதவிவருகன் றன? (89) 

. நல்லறிஞரீகள்  கோபித்துப் பேசினாலும், வருகிற 

மக்களுக்கு ஏதாவது . கொடுத்து அனுப்புவர், &€ழ்மக்கள் 

"இனிய சொற்களை மனங்கனிந்து பேசினாலும், எவரிக்கும் 
. எதுவும் . வழங்குவதில்லை. வாழை பழுக்காமல் காயாக 
இருந்தாலும் பயன்படும்; எட்டிப். பழுத்தாலும் எதற்குப் 

பயன்படும்? = ப (90)
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பகா்ச்சி மடவார் பயிலநோரன் பாற்றல் 
திகழ்ச்சி தருநெஞ்சத் Hc1h—D 5G IA 
பெறும்பூரிக் இன்ற முலைப் பேதாய் பலகர்ல் 
எறும்பூரக் .கற்குழியுமே. (86) 

உண்டு குணமிங் கொருவரிக் கெனினுங்கீழ் 
கொண்டு புகல்வதவர் குற்றமே--வண்டுமலரீச் 
சேக்கை விருப்புஞ் செழும்பொழில்வ௱ப் | 

வேம்பன்றோ 
காக்கை விரும்பும் கனி. | (87) 

கல்லா அறிவின் கயவர்பரல் கற்றுணரிந்த ' 
நல்லார் சமது கனம் நண்ணாரே.-வில்லார் 
கணையிற் பொலியுங் கருங்கண்ணாய் நொய்தாம் 
புணையிற் புகுமொண் பொருள் (88) 

கைம்மா றுகவாமல் கற்றறிந்தோர் மெய்வருந்தித் 
தம்மால் இயலுதவி தாம்செய்வர்--அம்மா 
மூளைக்கும் எயிறு முதிர் சுவைநா விற்கு 
விளைக்கும் வலியனதாம் மென்று. (88). 

மூனிவினும் நல்குவர் மூதறிஞர், உள்ளக் 
'சனிவினும் நல்கஈர் கயவரி---நனி விளைவில் 
கரியினும் ஆகும் சதவிதான் எட்டிபமுத் ன 
தாயினும் ஆமோ அறை, ் ட் ~ (90)
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நல்ல வழியில் பொருளைத் தேடிய மக்கள், சாவு தம்மை 
வந்து தழுவுமுன்னே அறச்செயல்களைச் செய்து மகிழ்ச்சி 
usar. sag) வநிதுவிட்டால் என்ன செய்ய முடியும், 
வெள்ளம் வருமுன்னே அணைகட்டி வைக்கமுடியாது மக்க 
"ளால் வெள்ளம் வந்தபின்பு என்ன செய்ய இயலும்! (௪1) 

பெருநீதுன்பம் பிறரைத் தாக்கப் போவதாக அறிஞரி 
கள் அறிந்தால், அவற்றை விரைந்து சென்று தாமே தாங்கு 
அவர்களைக் காப்பாற்றுவர். உடம்பிலுள்ள பிற உறுப்பு 
களைத் கடியோ, கத்தியோ, ஈட்டியோ தாக்க வந்தால்! 
கையானது விரைந்து சென்று அவற்றைத் தானே தாங்கி 
அவைகளைக் காப்பாற்ற முயலுகிறது. (92) 

. இயரீந்து நூல்களை ஆராய்நீது அறியும் ஆற்றலும் 
அறிவும் பெறாதவரீகள் அறச்செயல்களை மிகுதியாகச் 
செய்துவற்தாலும், அவைகளால் அவரி பயன் பெறாரி. 

வைரம் பாய்ந்த மரத்தினால் செய்யப்பெற்ற சகுதவுகளா 

யிருப்பினும் தாழ்ப்பாள் ஒன்று இல்லையாயின் அதற்குக் 
காக்கும் வவிமை சிறிதும் இராது, (93) 

தம்மைப் பிறரீ தூற்றாமல் போற்றிக்கொண்டிருக்க 
வேண்டுபென இழிந்த மக்கள் விரும்பி முயலுவரி. நல்லறி 
ஞர்கள் இத்தகைய செயல்களை ஒருபோதும் விரும்புவ 
தில்லை. ஆறு; குளம், ஏரி முதவியவைகளுக்குக் கரைகள் 
தேவைப்படுகின்றன. கடலுக்கு ஏது கறை! (94) 

தம்மீது சாட்டப்படுகின்ற . பழிகளைக் கண்டு 
அறிவுடைய மக்கள் அஞ்சுவரி. அறிவற்ற மக்கள் சிறிதும் 
பழிபாவங்களுக்கு அஞ்சுவதில்லை... ஒளியெற்றா நல்ல 
ஆண்களே. இருளைக் கண்டு அஞ்சுகன்றன.. குருட்டுக்கண் 
ஏன் அஞ்சும்? | ப (98)
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கொள்ளுங் கொடுங்கூற்றம் கொல்வான் 

குறுகுதன்முன் 
உள்ளங் கனிந்தறஞ்செய்- துப்கவே--வேள்ளம் 
வருவதற்கு முன்னர் அணைகோலி வையார். 
பெருகுதற்கண் என்செய்வரர் பேசு, (91) 

பேர றிஞர் தாக்கும் பிறர் துயரம் தரங்கியே 

வீரமொடு கரக்க விரைகுவர்ர்--நேரிழாய் 

மெய்சென்று தர்க்கும் வியன் கோ ல்டி,தன்மேல் 

கைசென்று தரங்கும் கடிது. (92) 

பன்னும் பனுவற் பயன்தேர் அறிவிலார் 

மன்னும் அறங்கள் வலியில்வே--நன்னு தரல் 

காரழொன் றுயார்திண் கதவு வலியுடைத்தோ 
தூாழோன் றிலரதாயின் தரன். (98) 

எள்ள திருப்ப இமிஞர் போற் றற்குரியர் 
விள்ளா அறிஞ்ரது வேண்டாரே..-தள்ளரக் 

கரைக்காப் புளது நீர் கட்டு குளம் அன்றிக் 

சுரைகாப் புளதோ கடல், (94) 

AMojcorurt? அன்றி அது பெறரர் தம்பால் 
செறிபழியை அஞ்சார் சிறிதும்--பிறைநுதால் 

வண்ணஞ்செய் வாள்விழியே அன்றி மறைகுருட்டுக் 
கண்ணஞ்சு மோ இருளைக் கண்டு, (95)
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கற்றறிந்த " அறிஞர் பெருமக்களை மேன்மக்களே 
மதிப்வரி, கீழ்மக்கள் அவ்வாறு அவரைப் போற்றி பாதிப்ப 
தில்லை. புளிச்சோறு வாழைப்பழத்தை வெறுத்து ஓதுக்கு 
கிறது. பாற்சோறோ விரும்பி வரவேற்கிறது. (96) 

பிறருக்கு உதவுகிற நன்மக்கள் செட்டுப் போயிருப்ப 
தைக் கண்டால் எவரும் இளகி உதவி செய்வரி, கேடு 
விளைவிக்கும் மக்கள் வாடி வருநீ்துவதைக் சுண்டால் 

எவரும் என் செய்வர்? ுநற்பயிர் வாடுவகைக் கண்டால் 

நீர் இறைப்பர், முட்டுசடி, வாடுவதைக் கண்டால் எவரும் 
என் செய்வர். | (97) 

நல்லவரிகளோடு கொள்ளும் நட்பு நாள்தோறும்... 

வளர்ந்து: நண்மை பயக்கிறது, அல்லாதவரீகளோடு 
கொண்ட நட்பு அவ்வாறு ஆவதில்லை. நல்ல பிஞ்சுகள் 
நாள்தோறும் முற்றிக் சனியாகிப் பான்படுகிறது. வெம்பிய 

பிஞ்சு சனியாகிப் பயன்படுவதில்லை, (98) 

Su குணமுள்ள மக்கள் இருவரி தம்முள் ௮தஇகமாக 
நட்பு கொண்டிருந்தாலும், அவரிகளுக்குள் நட்பு தொடங்கிய. 
நாளிலிருத்ததே தமையும் தொடங்கி .வளர்த்து வரும், 

பூக்களானது செடியிலும் கொடியிலும் பூத்தாலும் அது 
பூக்கும் நாளிலிருந்தே மணம்வீசத் தொடங்கிவிடுகிறது. 

| (99) 

பொன்னும், பாணீயும் பூண்டுள்ள பன்னர்கள் கல்வி 

யிலும், அறிவிலும் றந்த அறிஞரீகளோடு ஒப்பாவதில்லை. 
. காது, மூக்கு, கழுத்து, கைவிரல்கள். எவ்வளவுதான் நகலை 

அணிநிது இருநீதாலும், அது அணியாத கண்ணுக்கு 
 ஒப்பாவதில்லை. — (100)
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கற்ற அறிவினரைக் காமுறுவர் மேன்மக்கள் 
மற்றையரிதாம் என்றும் மதியாரே--வெற் றிநெடும் 
வேல்லேண்டும் வ௱ள்விழியாய் வேண்டா புளிங்காடி, 
பால்வேண்டும் வாழைப் ப்ழம். (96) 

தக்கார்க்கே ஈவர் தகார்க்களிப்பரரி இல்லென்று 
மிக்கரர்ச் கு தவார் விமுமியோர்--ஏக்கர்லும் 
நெல்லுக் றைப்பதே நீரன் றிக் கரட்டுமுளி 
புல்லுகீ கிறைப்பரோ பே௱ய், (97) 

Boor? செயுங்கேண்மை நாடோறும் நன் றாகும், 
அல்லார் செயுங்கேண்மை ஆகாகே-- நல்லஈய்கேள் 
கய்யமுற் றின் இஸ்இங் கனியாம் இளத்தவிர்நாள் 
பேர்ய்முற் றின் ஏன்னரடப் பேரம். (98) 

கற்றறியரர் செய்யுங் கடுநட்பும் தாரங்கூடு 
உற்றுழியும் தீமைநிகழ் வுள்ளதே--பொற்றொடீஇ 
சென்று படர்ந்த செழுங்கொடிமென் பூமலரீந்த 
அன்றே மணமுடைய தாம், (99) 

பொன்னணியும் வேந்தர் புனைய௱ஈப் பெருங்கல்வி 
மன்னும் அறிஞ்ரைத்தாம் மற்றொவ்வார்....- 

மின்னு. மணி 

. பூணும் பிறவுறுப்புப் பொன்னே அது புனையாக் 
காணுங்கண் ஓச்குமோ காண். (100) 

முற்றும்
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